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POURQUOI CHOISIR LILLE ? 
WHY CHOOSE LILLE?

AU CŒUR DE LILLE
IN LILLE CITY CENTER

SON UNITÉ DE LIEU
AN ALL-IN-ONE RESORT

À 3 minutes à pied des gares 
Lille Flandres et Lille Europe  

et à 10 minutes à pied 
de la Grand’Place.

Un Resort tout en un avec  
1 hôtel 5* de 142 chambres & 

suites, 7 salles de réunion, 
1 théâtre de 1200 places, 

3 bars, 2 restaurants, 1 spa et 
1 casino. 680 places de 

parking dont 18 emplacements 
avec bornes électriques. 

A 3-minute walk from Lille Flandres 
and Lille Europe train stations,
and 10-minute walk from the 

Grand’Place.

A resort with a 5* hotel with 142 
rooms and suites, 7 meeting rooms, 

a theater seating 1200, 3 bars, 2 
restaurants, a spa  and a casino.

680 parking spaces, including 
18 with EV charging terminals.

LE RESORT BARRIÈRE LILLE
BARRIÈRE LILLE RESORT

� Le groupe Barrière, premier groupe hôtelier français certifié ISO 20121 « Événement responsable » �

� The Barrière group, the first French hotel group certified ISO 20121 “Responsible event” �

SON ACCESSIBILITÉ : VILLE HYPERCONNECTÉE
EASY ACCESS: HYPER-CONNECTED CITY

SON OFFRE HÔTELIÈRE & SES ÉQUIPEMENTS STRUCTURANTS

SES ATOUTS CULTURELS & HISTORIQUES 

A WIDE RANGE OF HOTEL ACCOMMODATION AND FACILITIES

CULTURAL AND HISTORICAL ATTRACTIONS

4450 hotel beds in the city center, including 1400 4- and 5-star rooms.
Lille Grand Palais & the Zénith a five-minute walk away,
Décathlon Arena Stade Pierre Mauroy 15 minutes by car

Top-range museums (including the Fine Arts Museum, La Piscine museum in Roubaix,…) 
and the Old Town. A city renowned for its unique range of fine food and beer 

(Meert, Les Merveilleux de Fred, its bistros and microbreweries).

Brussels >35 mins, Roissy Charles de Gaulle >50 min / Paris >60 min / London >80 min / 
Lyon 2h55 / Marseille 4h35 / Bordeaux 4h45

Bruxelles > 35 min / Roissy Charles de Gaulle > 50 min / Paris > 60 min / 
Londres > 80min / Lyon > 2h55 / Marseille > 4H35 / Bordeaux > 4h45.

L’offre hôtelière de la ville propose 4 450 chambres intra muros 
dont 1 400 en 4 et 5*.  Lille Grand Palais et le Zénith sont à 5 minutes à pied, 

le Décathlon Arena Stade Pierre Mauroy est lui, à 15 min en voiture.

Lille, ville d’Art & d’Histoire (Musée des Beaux Arts, Musée de la piscine 
de Roubaix,…) et le Vieux Lille. Un art de vivre unique autour de la gastronomie et de la 
bière (Pâtisserie Meert, Les Merveilleux de Fred, les estaminets et les microbrasseries…).

Lille-Lesquin airport 15 minutes away (50 domestic and international destinations).

L’aéroport Lille - Lesquin à 15 minutes (50 destinations nationales et internationales).



HÔTEL /  HOTEL4 /

Imaginé par l’architecte français Jean Paul Viguier, le Resort Barrière 

Lille se dresse, tout habillé de verre, au cœur du quartier des affaires 

Euralille. La décoration raffinée et contemporaine signée Pierre-Yves 

Rochon  invite à un séjour zen et lumineux.

The Barrière Lille Resort was designed by French architect Jean 
Paul Viguier. Its glass-clad building rises out of the Euralille.business 
district, inviting you for a relaxing, light-filled stay within its elegant, 

contemporary interior, the work of interior designer Pierre-Yves Rochon.

HÔTEL /  HOTEL5 /

	⋆ Le plus gros porteur en hypercentre avec  
142 chambres & suites

	⋆ Ouvert en 2010 

	⋆ Chambres de 26m² à 60m²

	⋆ 70% des chambres avec vue panoramique sur le parc 

	⋆ 100% des chambres twinables

	⋆ Hôtel privatisable

	⋆ The largest major hotel in the city center, with 142 rooms  
and suites

	⋆ Opened in 2010
	⋆ Rooms from 26 m² to 60 m²
	⋆ 70% of rooms with panoramic view over the park
	⋆ 100% twinnable rooms
	⋆ The hotel can be reserved for private functions

L’hôtel propose également une offre 

spa en partenariat avec la marque 

Cinq Mondes®, un hammam et 

sauna ainsi qu’une salle de fitness.

Spa facilities offered in partnership with 
Cinq Mondes®, including steam room, 

sauna and workout room.

� 50% des besoins en électricité du Resort sont issus de l’énergie renouvelable � 
� Mise à disposition de  vélos et de trottinettes électriques �

� Collaboration avec plusieurs associations d’économie sociale et solidaire  
(Bouchons d’Amour, Cravate Solidaire, France Cancer, Café Joyeux...) �

�50% of the Resort’s electricity consumption is covered by renewable energy � 
� Bicycles and electric scooters available for our clients � 

� The hotel works with several nonprofits in the social and solidarity economy, including  
Bouchons d’Amour, Cravate Solidaire, France Cancer and Café Joyeux�
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	⋆ 7 salles de réunions

	⋆ Toutes situées au 2e étage 

	⋆ Jusqu’à 130 personnes en théâtre

	⋆ Exposées à la lumière naturelle

	⋆ Vidéoprojecteur et clickshare inclus

	⋆ Visioconférence sur demande

	⋆ 7 meeting rooms
	⋆ All located on the 2nd floor
	⋆ Theater seating up to 130 people
	⋆ Natural lighting
	⋆ Video projector and clickshare included
	⋆ Videoconferencing facilities upon request

Entièrement dédié aux événements d’entreprise, le centre d’affaires intégré  

à l’hôtel  offre  confidentialité  et confort technologique sur près  de 900 m².

The dedicated in-house business center offers some 900 m² 
of fully secure, comfortable facilities.

DOSSIER N° CLIENT PRODUIT OUVERT LE DATE NOM INTERVENANT
ACC 1051 ACCOR PULLMAN 27 10 07 5/06/2008 FICH MARSEILLE PALM BEACH - 09 CATHERINE
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1
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215 X 265 - FICHES
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� Certification ISO 20121 obtenue en 2023 pour l’organisation d’événements � 
� Réduction des emballages plastique et à usage unique � 

� Tri sélectif des déchets �

� ISO 20121 certification obtained in 2023 for the organization of events � 
� Reduction in the use of plastic and single-use packaging � 

� Selective waste sorting �

NOS SALLES  / NOS SALLES

Noms des salles
Our rooms

Surface 
en m²

Surface 
area in 

m²
Théâtre
Theater

Classe
Classroom

U ouvert
U-Shape

Cabaret
Cabaret

Banquet
Banquet

Cocktail
Cocktail

Boardroom
Boardroom

Deauville 1+2 153 m² 130 90 45 60 - 130 -

Deauville 1 66 m² 60 40 25 30 - 50 -

Deauville 2 73 m² 60 40 25 30 - 50 -

Grand Lille 55 m² - - 14 - - - 14

Toulouse 50 m² 40 33 18 24 - 40 -

Marrakech 50 m² 40 33 18 24 - 40 -

La Baule 50 m² 40 33 18 24 - 40 -

Cannes 50 m² 40 33 18 24 - 40 -

Dinard 36 m² - 12 10 10 - 20 -

Théâtre
Salle de spectacle

900 m² 1200 - - 300 450 800 -



THÉÂTRE  /  T H EAT E R8 /

	⋆ Capacité de 1200 fauteuils 

	⋆ 800m² modulable

	⋆ Très belle acoustique 

	⋆ Équipe de régisseurs résidents

	⋆ Confort de l’assise 

	⋆ Équipements audio, vidéo &  
son dernière génération 

	⋆ Loges artistes

	⋆ Monte-charge

	⋆ Seating for 1200 
	⋆ 800 m² of modular space
	⋆ Excellent acoustics
	⋆ In-house team of sound, lighting and 

stage engineers
	⋆ Comfortable seating
	⋆ Latest generation audio, video and 

sound facilities
	⋆ Artists’ dressing-rooms
	⋆ Goods elevator

Véritable scène culturelle de la métropole , le théâtre est aussi 

entièrement modulable et se transforme pour accueillir tous vos 

événements (congrès, réunions, lancements de produits, soirées de gala).

The theater is an essential part of the city’s cultural scene. Its modular design 
is tailored to host any kind of event, from conventions and product launches 

to gala evenings and corporate meetings.

THÉÂTRE  /  T H EAT E R9 /

� Partenariat avec une association locale de réinsertion professionnelle 
pour les manipulations de la scène, des parterres et des gradins �

� Partnership with a local charity for professional reintegration in stage professions �

•	 Buffet jusqu’à 170 personnes

•	 Banquet jusqu’à 200 personnes

•	 Pause & cocktail jusqu’à 300 personnes

•	 Buffet for up to 170 people
•	 Banquet for up to 200 people
•	 Breaks and cocktail for up to 300 people

FOYER DU THÉÂTRE 
THEATER FOYER

•	 Réunion en auditorium ou cabaret jusqu’à 
350 personnes (réunion + cocktail) 

•	 Banquet jusqu’à 450 personnes

•	 Cocktail jusqu’à 800 personnes

•	 Auditorium or cabaret layout, catering for up 
to 350 people (meeting & cocktail)

•	 Banquet for up to 450 people

•	 Cocktail for up to 800 people



LIEUX DE RÉCEPTION  /  RECEPTION FACILITIES10 /

Nos chefs et leur brigade vous accueillent dans nos restaurants 

privatisables , dans une ambiance animée et apaisante,  pour célébrer 

la gastronomie et donner à vos événements une saveur  inoubliable.

Our chefs and kitchen team are ready to ensure you enjoy an unforgettable 
gastronomic experience in a relaxed and convivial atmosphere. The restaurants 

can be reserved for private functions.

	⋆ Brasserie lumineuse avec vue sur le parc

	⋆ 130 couverts 

	⋆ 250 personnes en cocktail

	⋆ 350 personnes avec accès sur la terrasse 
extérieure

	⋆ Privatisable

	⋆ A light-filled brasserie ambience with a view 
over the park

	⋆ Seating for up to 130 people
	⋆ Cocktail for up to 250 people
	⋆ Up to 350 people with the outdoor terrace
	⋆ Can be reserved for private functions

LA TERRASSE DU PARC

LIEUX DE RÉCEPTION  /  RECEPTION FACILITIES11 /

LES HAUTS DE LILLE

LES TERRASSES EXTÉRIEURES

	⋆ Restaurant gastronomique inspiré  
de produits locaux et de saison 

	⋆ 50 couverts 

	⋆ 60 personnes en cocktail

	⋆ Privatisable

	⋆ Fine dining restaurant inspired by local and 
seasonal products

	⋆ Seats 50
	⋆ Accommodates 60 people for cocktail
	⋆ Can be reserved for private functions

Nos Terrasses extérieures vous 

proposent des animations barbecue, 

cocktails, afterwork…

Cocktails jusqu’à 500 personnes.

Our outside terraces are ideal for 
barbecues, drinks and afterwork.…

Cocktail for up to 500 people.

� Partenariat avec des producteurs locaux et mise en avant des produits régionaux et de saison 
sur tous les espaces de restauration �

� Création de menus 100% végétal sur demande �

� Partnership with local producers and emphasis on regional and seasonal products 
in all our restaurant areas � 

� Vegetarian menus upon request �



CASINO  /  CASINO12 /

Lieu de fête et d’animations ouvert jusqu’à 4h du matin, 
le casino propose aussi deux bars à thème et une programmation 

artistique éclectique et enivrante toute l’année.

The Casino and its facilities are open until 4 AM, with its 2 theme bars 
and outstanding shows all year round.

	⋆ 305 machines à sous 

	⋆ 17 jeux de table 

	⋆ 2 bars : le Café des Sports et le Bar Lounge

	⋆ 305 slots machine
	⋆ 17 gaming tables
	⋆ 2 bars: the Café des Sports and the Bar Lounge

 � Mise en place du programme Barrière « jeu responsable » : sensibilisation des joueurs aux abus 
de jeu, formation des collaborateurs, présence d’une psyhcologue �

 � Barrière gambling awareness program: alerting players to the hazards of gambling, 
staff training, in-house psychologist. �

SPECTACLES  /   SHOWS13 /

Avec 50 spectacles par an, le théâtre 
du Casino Barrière Lille est devenu 
une salle incontournable de la culture 
lilloise. Chaque année, découvrez 
le nouveau spectacle musical, une 
production 100% Barrière.

Récompensé aux Trophées de la Comédie Musicale dans la catégorie « Trophé du Public » : 
en 2023 pour « Back to fever night » et en 2019 pour  « Memphis Show ». 

Prizewinner in the French Trophées de la Comédie Musicale in the Public Trophy category 
in 2023 for Back to Fever Night and in 2019 for our Memphis Show.

With 50 shows every year, the Casino 
Barrière Lille theater has become an 
integral part of the Lille cultural scene. 
Enjoy a new 100% Barrière musical 
production every 12 months.

•	 Banquet ou dîner-spectacle jusqu’à 450 pers.

•	 Dîner-spectacle privatisable

•	 Banquet or dinner and show for up to 450 people
•	 Dinner and show can be reserved for a private 

function

� Casting d’artistes et de talents locaux pour le dîner-spectacle �

� Casting for artists and local talents for the dinner show �



  +33 (0)3 28 14 45 48

 meeting-lille@groupebarriere.com

AFIN DE FAIRE VIVRE VOS ÉVÉNEMENTS AU 
RESORT BARRIÈRE LILLE, NOTRE ÉQUIPE 

COMMERCIALE SE TIENT À VOTRE DISPOSITION

OUR SALES TEAM IS AT YOUR DISPOSAL FOR ALL 
YOUR ENQUIRIES REGARDING EVENTS AT 

THE BARRIÈRE LILLE RESORT.

Août 2023 - © Groupe Lucien Barrière - RCS Paris 320 050 859 - SAS au capital de 1 215 144,68 € - Siège social : 33 rue D’Artois - 75008 Paris. L’accès au casino est 
réservé aux personnes majeures et non interdites de jeu, sur présentation d’une pièce d’identité ou d’une carte de fidélité Barrière en cours de validité. N° de licence 
spectacle : PLATESV-R-2019-001135/001137/001138. Crédits photos : photothèque Groupe Barrière. Ce document participe à la protection de l’environnement. Il est 
imprimé sur du papier issu de forêts gérées durablement, certifié PEFC.

August 2023 - © Groupe Lucien Barrière - RCS Paris 320 050 859 - SAS with shareholders’ equity of €1,215,144.68 - Head office: 33 rue D’Artois - 75008 Paris. Admission 
to the casino is reserved for adults and people not banned from gambling, upon presentation of proof of identity or a currently valid Barrière loyalty card. Show license no. 
PLATESV-R-2019-001135/001137/001138. Photo credits: Groupe Barrière photo library This document contributes to the protection of the environment and is printed on 
paper made from PEFC-certified sustainably managed forests.

NOUS CONTAC TER

PLUS D’INFORMATIONS /  FOR FURTHER DETAILS

CONTACT US



 www.hotelbarriere-lille.com ⋆  hotelbarrierelille ⋆  resortlille.barriere

777  Pon t  de  F land res  -  59777  L i l le


